
INSTALLATION:
1. Turn off the water supply and lift the handle to relieve the

water pressure.
2. Refer to the handle styles below and disassemble the

handle as shown for your faucet style.
3. Turn the bonnet counterclockwise and remove. Mark the

limit stop and valve to ensure correct realignment. Slide
the limit stop off the valve spline.

4. Turn the mounting nut counterclockwise to remove. Lift
the valve and existing vacuum breaker out of the faucet
body. Discard the vacuum breaker.

5. Study the illustrations below to assemble your new
vacuum breaker. Based on your handle style, the vacuum
breaker may have O-rings or it may have two check
valves, a retainer and a seal to assemble.
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PURPOSE:
Use this kit to replace the vacuum breaker in your faucet.

6. Fit the replacement vacuum breaker in the faucet body.
7. Re-install the valve and securely wrench tighten the

mounting nut.
8. Press the limit stop on the valve spline so it is in the same

orientation as before, and securely hand tighten the
bonnet.

9. Re-install the handle. Turn on the water supply, and
check for leakage and proper operation.
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INSTALACIÓN:
1. Cierre el suministro de agua y levante la manija para aliviar

la presión del agua.
2. Consulte los estilos de manija más abajo, y desmonte la

manija como se ilustra.
3. Rote el casquete hacia la izquierda y remueva. Marque

con un lápiz el tope limitador y la válvula para asegurarse
de reinstalar ambos componentes de manera correcta.
Deslice el tope limitador fuera de la ranura de la válvula.

4. Gire la tuerca de montaje hacia la izquierda para remover.
Saque la válvula y la válvula rompevacío existente fuera
del cuerpo de grifería. Deseche la válvula rompevacío.

5. Consulte las ilustraciones abajo para ensamblar la nueva
válvula rompevacío. De acuerdo al estilo de manija, la
válvula rompevacío puede tener empaques de anillo o dos
válvulas de verificación, un retenedor y un sello.
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OBJETIVO:
Utilice este juego para reemplazar la válvula rompevacío de
su grifería.

6. Coloque la válvula rompevacío de repuesto en el cuerpo
de grifería.

7. Reinstale la válvula y asegure la tuerca de montaje con
una llave.

8. Presione el tope limitador sobre la ranura de la válvula en
el mismo sentido que antes, y asegure el casquete a
mano.

9. Reinstale la manija. Abra los suministros de agua y
verifique que no haya fugas y que el conjunto esté
orientado en la dirección correcta.
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INSTALLATION :
1. Couper l’arrivée d’eau et soulever la poignée pour libérer

la pression d’eau.
2. Se reporter aux styles de poignée ci-dessous, puis

démonter la poignée tel qu’illustré.
3. Pivoter l’enjoliveur à gauche pour le retirer. Marquer la

position de la butée et du robinet pour s’assurer de les
réinstaller correctement. Glisser la butée hors de la
rainure de robinet.

4. Faire pivoter l’écrou de fixation vers la gauche pour le
retirer. Soulever le robinet et le brise-vide existant hors du
corps de robinet. Jeter le brise-vide.

5. Se reporter aux illustrations ci-dessous pour assembler le
nouveau brise-vide. Selon le style de votre poignée, le
brise-vide peut avoir des joints toriques ou deux clapets de
non-retour, une bague de retenue et un joint d’échanteité à
assembler.
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BUT :
Veuillez employer ce jeu pour remplacer le brise-vide de votre
robinet.

6. Placer le brise-vide de remplacement dans le corps de
robinet.

7. Réinstaller le robinet et serrer l’écrou de fixation avec
une clé.

8. Pousser la butée sur la rainure de robinet dans le sense
correcte, et serrer l’enjoliveur à la main.

9. Réinstaller la poignée. Ouvrir les robinets d’arrivée d’eau
principale et vérifier s’il y a des fuites.


����� ���
 ��� �� 
�	�����	�
�

Vis de retenue

Bouchon
capsule

Levier

Enjoliveur

Vis

Levier

Enjoliveur

Rondelle

Dôme

Bouchon
capsule

Vis

Levier

Enjoliveur

Joint
torique

Bouchon
capsule

Vis

Levier

Enjoliveur

Butée

Écrou
d’assemblage

Robinet

Rainure de robinet

Joint étanche

Bague de retenue

Clapet de non-retour

Brise-vide
Vérifier le robinet avec le
joint torique
Introduire le clapet de
non-retour avec le joint
torique dans le brise-vide

Joint étanche

Corps du
robinet

Brise-vide

Joint étanche

Vérifier le robinet avec le
joint torique
Introduire le clapet de
non-retour avec le joint
torique dans le brise-vide

Clapet de
non-retour

Bague de
retenue

Bouchon
capsule

Vis

Levier

Enjoliveur
Joint
torique



�2002 Kohler Co.

1013675-9-B

USA: 1-800-4-KOHLER
Mexico: 001-877-680-1310
Canada: 1-800-964-5590

kohler.com


